IN THE NAME OF GOD
THE COMPASSIONATE, THE MERCIFUL

AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN
AND !
THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC
REPUBLIC OF IRAN

ON INTERNATIONAL TRANSPORT OF
PASSENGERS AND GOODS BY ROAD

Preamble

The Government of the Islamic Republic of IRAN and the
Government of the Islamic Republic of Pakistan hercinafter
referred to as the"Contracting Parties"desiring to facilitate the
international transport by road of passengers and goods between
their countries and in transit through their territories, have
agreed upon as follows :

PRELIMINARY PROVISTONS
Article 1
Definitions

For the purpose of this Agreement :

. Theterm “earrier" means any physical or legal person |
registered in the Islamic Republic of Iran or the Islamic
Republic of Paksitan who is according to respective laws
and regulations licensed (o performinternational road
transport of passengers and goods.

2. The term"vehicle” is any motor vehicle which is -

a)  constructed cither to carry more than nine persons
mcluding the driver (passenger vehiclebor to
transport goods (goods vehicle);

b)  registered in the Lerritory of either Contracting Party
(in case of an articulated vehicle, the registration of
the tractor is required).

The term"vehicle"refers to any single vehicle or
combination of a vehicle and semitrailer or trailer.



Article 2
Seope

The provisions of this Apgreement entitle carriers to
fransporl passengers or goods by road between the contracting,
parties, or in transit through their lerritorics or from/ to third
countries with whom both the contracting parties have
apreements on international transport of passengers and goods.

PASSENGER TRANSPORT
Article 3
Regular service

1. The term “regular serviee” denotes a service which
provides scheduled Lransport of passengers onspecified
routes, whereby passengers may be taken upand set down
at pre-determined stopping points.

2. Regular service between the two countries or intransit
through their territories chall be approved by the
Competent Authorities ol the Contracting Parties.

3. The Competent Authority of either Contracting Party shall
issue an authorization for the section of the itinerary
operated in ils teritory,

4. The Competent Authorities shall jointly detcrmine the
terms and conditions for obtaining the authorization, thal
is its validity, frequency of service time - tables as well as
any other details necessary for smooth and eflicient
regular service.

5. The application for an authorization shall be submitted Lo
the Competent Authority of the country of registration of
the wvehicle and shall be subject to approval. If that
Competent Authority approves the application it forwards
the application to the Competent Authority of the other
COUnRLry.
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Commission established in accordance with the article
14 of this Agreement.

Transport of Goods
Article 5
Permits

The following transporl operations of goods by vehicles
{either loaded or unloaded) are subject to permits which will be
issued by the Competent Authorities of either Contracting Party:
a)  between any agreed point in the territory of one of the

Contracting Parties and any agreed point in theterritory of

the other Contracting Party;
by o transit through the territory of the other Contracting

Party ;

c)  between any points in the territory of the other Contracting

Party and any points in the territory of a third country

( [rom to third countries).

The Joint Committee mentioned in Article 14 of this Agreement

will decide about validity and type of permits.

The permits will be cxchanged yearly by the Competent

Authorities of the Contracting Parties

The number of permits will be jointly approved without

anylimitation by the Competent Authoritics or by the Joint

Commission mentioned in the Article 14 of this Agreement,
such a permit will be valid for the use of one vehicleto whom

it is issued and shall cover one journey.

Article 6
Transport exempt from permits

The Tollowing categories ol transport arc cxempled frompermit
CCOuiTCments :
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Article 4
Occasional transport

Provided that the same passengers are transporled by the

same vehicle, thorughout the journey, ocasional transport

of passengers shall not be subject to authorization in the
following cases :

a)  on a journcy which starts and ends in the country ot
registration  of the wehicle, where by no new
passengers may be taken up and set down (closed -
door tour), or

by on a journcy which starts in the country of
registration of the vehicle and ends in the territory of
the other Contracting Party, provided that the
vehicle returns to the country ol registration with no
passcngers, or

¢} onaclosed - door tour in transit through the territory
of the other Contracting Party, or

Replacement of a broken - down vehicle with another

vehicle is not a subject to authorization

When performing transport services [Tom paragraph

1Article 4 of this Agreement, the driver shall keep the

waybill and all the necessary documents in the vehicle
which shall be presented at the request of there

presentatives of the controling authorities .

All other forms of occasional passenger transport, except

those mentioned in paragraphs 1 and 2 of the article 4 of

this Agrcement, shall be subject to authorization,

The application for authorization shall be submitied to the

Competent Authorily of the Contracting Party where the

carrier is registered, where upon the authority shall

communicale the applications accompamed by possible
remarks o the Competnel  Authonly ol the other

Contracting Party.

The contents , form of the way bill and authorization
shall be mutually agreed upon by the Competent
Authorities ol the Contracting Parties or by Joint
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cl.

the transport of goods by maotor vehicles whose Total
Permissible Laden Weight (TPLW), in cluding trailers,
does not exceed 6 tonnes, or when the permitted payload |
in cluding trailers, does not exceed 3.5 tonnes.

the trnasport of goods on an oceasional basis, to or from
airports, in cases where services are diverted,

the transport of vehicles which are damaged or have
broken down and the transporl of break down repair
vehicles,

unladen runs by a goods vehicle sent to replace avehicle
which has broken down m another country, and also the
return run, alter repair, of the wvehicle that had broken
down.

transport  of hvestock i special purpose- built ol
permanently converted vehicles for the transport of
livestock.

transport of medical supplies and cquipment necded for
emergencies, more particularly in response to natural
disasters and humanitarian needs.

transport of works and objects of art for fairs and
exhibitions ol for non - commercial purposes

transport for non- commercial purposes ol properties,
accessories and animals o or from the alrical, musical,
film, sports or circus perlormances . fairs or fetes, and
those intended [or radio recordings, or for film or
television production.

funeral transport.

Cieneral Provision
Article 7
Prohibition of internal transporiation
{(Cabotage)

The provisions of this Agreemenl shall not permitthe

carricrs of cither Contracting Party 1o carry passengers or goods
within the territory of the other Contracting Partyfrom one point
to another.
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Article 8
Taxes and charges

Motor vehicles which are registered in the lerritory of one
Contracting Party, and temporarily imported into the
territory of the other Contracting Party, according to
provisions of this Agreement shall be subjected to
payment of taxes, charges, toll charges and fuel prices,
(excluding local and provineial taxes and charges ) as per
the National laws of other Contracting Party,

Article 9
Customs Formalities

The temporary importation of vehicles into the territory of
the other Contracting Party to perform transport operations
in accordance with the provisions of this Agreement is
exempted from import duties and taxes and shall not be
subject to import prohibitions and restrictions according to
the respective legislation of the concerned Contracting
Party.

Fuel contained in the standard fuel tanks of the vehicle
registered in the territory of the one of the contracting
partics temporarily imported into theterritory of the other
Contracting Party shall be exempted from import duties
and taxcs and shall not be subject to import prohibitions
and restrictions.

Lubricants contained in the vehicles for the purpose of
their operations shall be mutually exempted from the
custom duties and taxes.

Spare parts temporarily imported in order Lo repair
avehicle, which has already been imported under the
conditions of patagraph | Article 9 of this Agrement shall
be admitted free of import duties and taxes and with no
import prohibition or restriction.

The Competent Authorities of Contracting Parties may
require spare parts to be recorded on a temporary import
permit. Spare parts, which have been replaced, shall be



sither cleared or returned, under thesupervision of the
relevanl  customs authorities  inaccordance with  the
respeetive  legislation  of  thecountry in  which the
aforementioned sparc parls wereimported in.

Article 10
Weights and dimensions

As regards the weight and dimensions of a roadvehicle,
each of the Contracting Parties undertakes not to impose
on vehicles registered in the territory ofthe other
Contracling Party, conditions which are more restrictive
than those imposed on the vehicles registered within its
oWn territory.

[f the maximum weight, axle weight or the dimensions of
the vehicle registered in the territory of one Contracting
Party exceed the maximum limits in forcein the territory
of the other Contracting Party, the vehicle has to be
provided with a special permit issued by the Competent
Authority of the other Contracting Party. If this permit
limits the movement of the vehicle to a determinate
itinerary, the transport will be performed only observing
this itinerary.

Article 11
Application of national legislation

For all issues which are nol regulated by this Agreement
or by other international Agrecments to which both
countries arc parties, carriers and crew of vehicles o f one
Contracting Party arc bound to respect the legal
provisions and regulations of the other € ‘ontracting Party,
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Article 12
Infringements

The Competent Authorities of the Contracting Particsshall
supervise the observance ol the provision of the present
Aprcement by the carriers.
The authorities of the Contracting Party where the vehicle
has been registered shall in case its carners or crews of
vehicles while on the ternlory of the other Contracting
Party, infringe on the regulations of the present Agreement
and the laws and regulations on traffic and transportation
which are in force in that territory take the lollowing steps
as and when requested by the Competent Authorities of
the latter Contracting Parly
a)  warning,
by suspension of permission to effect transportalion on
the tlemitory ol the Contracting Party where the
iniringement has laken place, either temporarily, or
partly, or completely.
The Competent Authorities of the former Contracting
Party shall notily the Competent Authorities of the [atter
Contracting Party of the measures taken. as stipulated in
paragraph 2 of Article 12 of this Agreement.
This Article shall apply without prejudice to any
appropriate steps provided for by law which may be taken
by courts or executive authorities of the Contracting Party
in whose territory the infringement has been commitied.

Article 13
Competent Authorities

Competent Authoritics designated [or the implementation of

this Apreement arc as follows:

For the Government of the Islamic Republic of
Pakistan :

The Ministry of Communication

For the Government of the Islamic Republic of Iran :
The Ministry of Roads and Transportation
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Article 14
Joint Committee

In order to control the implementation of this Agreement

to regulate as soon as possible all unresolved matters, the

Competent Authorities of the Contracting Partics shall set

up a Joint Commitiee consisting of their representatives.

The terms of reference of the Joint Commiitee are as

Tollows:

a)  to study and make proposals for the solution of
possible problems not settled directly betwecen the
Competent Authorities referred to in Articlel3 of
this Agreement |

by to review all other relevant issues that [all within the
scope of this Agreement and make recommendations
for their settlement;

¢) 1o consider any other matters to be mutually agreed
upon, relating to road transport.

The Joint Committee can recommend to amend
any Article to this Agreement and submit to the
Competent  Authorities  for  approval.  Both
Competent Authorities of the Contracting Parties are
bound to implement the decisions made by the Joint
Commitlee,

The Joint Committee shall meet alternatively in the

territories of either Contracting Party, at least by six

months written request of cither Competent Authorities.

Article 15
Entry into force and duration of validity

The Contracting Partics shall notify each other through
diplomatic channels that all conditions and requircment
aceording to their national legislations for entry into force
of this Agreement have been fulfilled. The Agreement
shall enter into force 30 days after the latter notification 18
received.
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2. This Agreement shall be valid for three years after its
cnry into force, thereafier the Agreement shall be
automatically renewed, for the said period,  unless
terminated by cither Contracting Party by giving a six
maonths written notice through diplomatic channels.

Article 16
Modification in Agreement

Both contracting partics agreed that if there is any need or
suggestion to change or add to any part of articles of this
Agreement, they shall inform each other in advance through
their diplomatic channels.

Done at 15 April 2007 corresponding o 26 Farvardin 1386
in one preamble and sixtcen articles in two original copies in
Persian and English languages, all texts being equally authentic.
In case of divergent interpretation, the FEnglish text shall prevail,

For For
The Government of The Government of
L * the Islamic Republic of Pakistan the Islamic Republic of [ran
g
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